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 المقابل اللغوي المعاصر لما انفرد به القرآن الكريم

()الجذور المبدوءة بحرف الخاء أنموذجاً  
 

 

 1أسعد عباس کاظم المیاحی 

 الملخّص
ر لغوي؛ إذ وجدت أنّ بعض هذه الجذور لم تذكره كتب يتعرض هذا البحث للجذور القرآنية المبدوءة بحرف الخاء وما طرأ عليها من تطو     

اللغات الساميّة، وكأنها غير مستعملة فيها، أو أنّ الباحثين لم يتوصلوا إلى شيء منها، فلم يصل إلينا شيء منها، ووجدت من جانب آخر 
عاصر  ودد عفت  في هذا البحث عل  مع  تل  أنّ بعض هذه الجذور القرآنيّة اندثر استعمالها أو تغيّر معناها في الاستعمال اللغوي الم

ما لم يرد ذكره  –متبعاً المنهجين التأريخي والوصتي التحليلي  –الجذور ودراستها وتتصيل القول فيها، فصرت أعرض لها بادتضاب، وذكرت 
معتمداً عل  ما جاءت به الفتب المتخصصة  في اللغات السامية، وكذل  ما أهملته العربية المعاصرة بسبب تغيير المعنى أو اندثار الاستعمال،

ودد اعتمدت في ذكرها وتتبعها عل  أبرز معجمات اللغات السامية القرآنية، كـ )القاموس المقارن لألتاظ القرآن الفريم،  في هذا المضمار 
( و )داموس التعل 9002دين، ( و )معجم متردات المشترك السامي في اللغة العربية، حازم علي كمال ال9002د خالد إسماعيل علي، 

 ( 9002العربية، د  علي ياسين الجبوري،  -( و )داموس اللغة الأكدية 5291عربي، -العبري، ربحي كمال، عربي
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ةة الم ّّ  قد
شرّفني الله تعالى بالعمل ضمن فريق معجم العميد اللغوي التاريخي لألتاظ القرآن الفريم الذي تبنّته العتبة العباسيّة المقدسة في  حين     

كربلاء العراق، أوكل  إلي مهمّة إنجاز الجذور المبدوءة بحرف الخاء، ودد وجدت أنّ بعض هذه الجذور لم تذكره كتب اللغات الساميّة، 
ووجدت من جانب آخر أنّ بعض هذه  مستعملة فيها، أو أنّ الباحثين لم يتوصلوا إلى شيء منها، فلم يصل إلينا شيء منها، وكأنها غير

  الجذور القرآنيّة اندثر استعمالها أو تغيّر معناها في الاستعمال اللغوي المعاصر
متبعاً  –يها، فصرت أعرض لها بادتضاب، وذكرت ودد عفت  في هذا البحث عل  مع  تل  الجذور ودراستها وتتصيل القول ف    

ما لم يرد ذكره في اللغات السامية، وكذل  ما أهملته العربية المعاصرة بسبب تغيير لمعناه أو اندثار  –المنهجين التأريخي والوصتي التحليلي 
 تصّل لتل  الجذور لاستعماله، معتمداً عل  ما جاءت به الفتب المتخصصة في هذا المضمار، وفيما يأتي عرض م

 الجذور القدرآنية المبّوءة بحرف الخاء:أولًا: 
 وهي:( اثنان وسبعون جذراً، تبدأ بالجذر )خبأ( وتنتهي بالجذر )خيم(، 99عدد الجذور القرآنية المبدوءة بحرف الخاء )    

عّ، خّن، خذل، خرب،  خرج، خردل، خرر، )خبأ، خبب، خبت، خبث، خبر، خبز، خبط، خبل، خبو، ختر، ختم، خّد، خ
خرص، خرطوم، خرق، خزن، خزي، خسأ، خسر، خسف، خشب، خشع، خشي، خصص، خصف، خصم، خضّ، خضر، 
خضع، خطأ، خطب، خطط، خطف، خطو، خفت، خفض، خفف، خفي، خلّ، خلص، خلط، خلع، خلف، خلق، خلل، خلو، 

 وي، خيب، خير، خيط، خيل، خيم(.خمّ، خمر، خمس، خمس، خمط، خنزير، خنس، خنق، خور، خوض، خوف، خول، خون، خ
ودد بان لي أن من بين هذه الجذور ما بقي مستعملًا منذ العصور السامية وحتى يومنا هذا، ودد يطرأ عليه بعض التطور في استعماله     

ستعمال المعاصر كما سنرى، وهذه ودلالاته، ومنه ما لم يرد لاستعماله ذكراً في كتب اللغات السامية، ومنه ما اندثر أو تطوّر أو تغيّر في الا
( و المعجم الموسوعي لألتاظ القرآن الفريم ودراءاته( و )معجم ألتاظ القرآن الفريمالجذور متاحة ومتوافرة في كتب كثيرة من أبرزها: )

 ( موسوعة ألتاظ القرآن الفريم)

 الجذور القدرآنية التي لم تُذكر في كتب اللغات الساةية:: ثانياً 
( ثمانية عشر جذراً، اعتمدت في ذكرها 52ذور القرآنية المبدوءة بحرف الخاء لم تذكرها مصادر اللغات السامية، ويبل  عددها )بعض الج    

( و )معجم متردات 9002وتتبعها عل  أبرز معجمات اللغات السامية، كـ )القاموس المقارن لألتاظ القرآن الفريم، د خالد إسماعيل علي، 
( و )داموس 5291عربي، -( و )داموس التعل العبري، ربحي كمال، عربي9002 اللغة العربية، حازم علي كمال الدين، المشترك السامي في

(، فلم أجد لها ذكراً إلا في )القاموس المقارن لألتاظ القرآن الفريم(، ولس  أدّعي 9002العربية، د  علي ياسين الجبوري،  -اللغة الأكدية 
، بل إنّّ أزعم أنّها من الممفن أن تفون مستعملة في ودتها، ولفنّ العلماء لم يتوصلوا إلى إيجادها في المدونات الآثارية أنّها غير موجودة أصلاً 

 التي بين أيديهم، أو أنّها لم ترد في إحدى تل  المدونات     

 (:561 - 541: 9002ودد ذكرتها بتصرّف بالطريقة الآتية )علي،    
 تساد ومجازه خبث: المعنى العام: ال

 الصاحب والصديق  : المعنى العام:خدن
 خذل: المعنى العام: التخلي عن الشيء 

  خزي: المعنى العام: الهوان
  : المعنى العام: التعب والانحطاطخسأ

  خسف: المعنى العام: الجتاف والخراب
 خشب: المعنى العام: اليابس من العيدان والشجر 
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  خصف: المعنى العام: التغطية
  المعنى العام: التنازعصم: خ

  المعنى العام: القط خضد: 

  المعنى العام: اللين والاستسلامخض : 
  المعنى العام: ختض الصوتخت : 
  المعنى العام: دلّة الوزنختف: 

  خل : المعنى العام: النزع والفشف
  خمد: المعنى العام: التتور والسفون

  المعنى العام: الاختتاء م  الحركةخنس: 
  المعنى العام: الخشية :خوف

  خون: المعنى العام: نقض العهد والأمانة

 الجذور القدرآنية التي تطوّر استعمالها ةن الساةية إلى اللغة العربية المعاصرة:ثالثاً: 
عانّ عدّة لفل لتةة، وهذه الجذور القرآنية بقي  مستعملة منذ العصور السامية، وعصر ما دبل الإسلام، واستعملها القرآن الفريم بم    

 وهذه الجذور هي:
عّ، خرب، خرج، خردل، خرر، خرص، خرطوم، خرق،   )خبأ، خبب، خبت، خبر، خبز، خبط، خبل، خبو، ختر، ختم، خّد، خ

خزن، خسر، خشع، خشي، خصص، خضر، خطأ، خطب، خطط، خطف، خطو، خفض، خفي، خلّ، خلص، خلط، خلف، 
 خنزير، خنق، خور، خوض، خول، خوي، خيب، خير، خيط، خيل، خيم(. خلق، خلل، خلو، خمر، خمس، خمس، خمط،

لتطور ونحن هنا لا نذكر تطورها كلها بغية الاختصار وعدم الإطالة، ولفننا سنذكر نموذجاً واحداً منها فقط، وهو الجذر )ختم(، فا    
استحدث  له معانّ عدّة في ثم  من اللغات السامية، بمعانٍ دليلة،اللغوي الذي مرّ به هذا الجذر كان يسير سيراً متواصلًا؛ إذ إنهّ بدأ مسيرته 

الاستعمال القرآنّ، وتواصل تترعها واستحداثها بعد القرآن الفريم، حتى إذا وصلنا إلى العصر الحديث وجدناه متطوراً إلى استعمالات 
نا وجدنا أيضاً أنّ كثيراً من الاستعمالات اللغوية والدلالات عصرية كثيرة تمثل ديدن اللغات عامة، واللغة العربية عل  وجه الخصوص، غير أن

لعدم استعمالها في هذا العصر، ولاكتتاء مستعملي اللغة بغيرها، وكان تطوره  –إن صح التعبير  –المختلتة دد اختت ، وبات  أمراً منسياً 
 :(561 -541: 9002(  و )علي، 12 - 16: 9095)المياحي،  عل  النحو الآتي

، وخَتْم: في اللغات السامية كان  بمعنى: ختم وأنه ، والأرض المزروعة، و أولاً   خاتِم
الذي تختم به الرسائل، والطاب  تُطب  به أوعية الطعام أو الشراب وتختم، الحلََق الذي يتُختم ثانياً: وجاءت في عربية ما دبل الإسلام بمعنى: 

 به 
 ا يأتي:ثالثاً: أما القرآن الفريم فقد استعملها كم

 شهد، أدتل ، وَسَمَ ، وربط ومن  وأسف ،   ختم: غاية الإنفار ومنتهاه، وطب 5

   خاتِ: خاتِ الأنبياء، ونبوّة الأنبياء خُتمم  بالنبي )صلّ  الله عليه وآله وسلّم( 9

  رابوآخر شربة تتوح منها رائحة المس ، والمس  يقوم مقام الخاتِ في الختم عل  الش   ختام: آخر الشيء،1

   مختوم: محمي ومطبوع عليه 4
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 استعمل  بمعانّ عدّة من أبرزها:وبعد الإسلام رابعاً: 
لم الْخيَْل، أنه ،:    خَتَمَ 1 ، وعادبة أغلق الفتاب باستعمال النقش، وفُصُوصُ متاصم ره ونهايته  طب ، وأفَْواهُ خَلايَا النَّحْلم  الشيء وآخم

الطمّيُن الذي يُخْتَم به عل  الفتاب، القصيدة، و سماء نبينا )صلوات الله عليه وآله وسلم(، والحلََق الذي يتُختم به، و   الخاَتَُِ والخاَتِمُ: هو من أ9
 والخمرة، والغطاء، وإثارة الأرضُ بالبَذْر حتى يَصيَر الْبَذْرُ تحتها 

لْطهُُ 1    ختامه: ممزاَجُهُ، وخم

 يربط و   تختم: تعمم، وينُسي، 4

 ر، أو حافظ   اختم: سيط5

   ختمي: حسبي 6
 مختوم: مصون غير ممسوس   9

 خامساً: ودد استعملتها عربيتنا المعاصرة استعمالات عدّة أخذت من القديم، وأضاف  عليه، وكان من أبرز استعمالاتها ما يأتي:
   خُتَم أتمهّ وأنهاه 1
   الخاتَِ: من أسماء النبّي محمد )صلَّ  الله عليه وآله وسلَّم(9

   الختم، والأختام: النقش أو العلامة المميّزة 3

   ختَم عل  الطَّعام والشَّراب: غطّ  فوّهة إنائه وأغلقها4
   ختَم عل  فمه: منعه من الفلام 5
   الختم: الربط والمن  6
 تختَّم: لبس الخاتَِ   9
رته ونهايته 8  ة: عادبة كلّ شيء وآخم    خاتمم
 ن الفريم بالفامل   خَتْمة: إنهاء دراءة القرآ9
   انختم الجرح، أنسد والتحم والتأم 11
   الختم: البفارة 11
   خاتِ القتا، نقرة القتا 11
 ( 561 -541: 9002(  و )علي، 12 - 16: 9095)المياحي،    ختم الشيء: رسمه13

 الجذور القدرآنية التي انفرد بها القدرآن الكريم وةقدابلها اللغوي المعاصر:رابعاً: 
 مما استعمله القرآن الفريم ألتاظاً بقي  محصورة في مدار القرآن الفريم، ولم تأخذ طريقها للتداول اللغوي المعاصر؛ وذل      

 وهذه الجذور هي: )خبو، وخب ، وختر، وخدن، وخصف، وخضد، وخمص(، وكا
(، 541: 9002ب و( بمعنى: لان، واعتدل )علي، في الأكدية )خَ : ومعناه العام: انطتاء النار، وجاء ، وهو الجذر خبأ نتسه  خبو5  

وفي ودد ورد في الحبشية والعبرية بمعنى: أخت ؛ وفي الأكدية خ ب و: خبّأ، خ ا بُ و: خابية، جرةّ؛ وفي العبرية والآرامية ح ب أ: اختبأ؛ 
؛ وفي الحبشية حَ بْ أَ: غاب  )كمال السريانية حُ و ب ي ا: ظلام؛ وفي المندائية هـ ب أ: أخت ؛ وفي السبئية خ ب أ: أخت  وخبّأ

 (541: 9002( و )علي، 519: 9002الدين، 
: خبأ(، والمخبوء، وهو ما أحاط به غيره حتى من  من إدراكه، وهو كل ما غاب عن 9002ستر الشيء )ابن فارس،  والخبء في اللغة:

)ابن منةور،  اعة، دال النبي محمد: اطْلبُوا الرمّزقَ في خَبايا الَأرض خَبايا الَأرض: حَراثةُ الَأرضم للزر ، و : خبأ(9004ابن منةور، الإدراك )
خْبُوء في الَأرض من النبات،: خبأ(9004

َ
هـ(: ولَتَةَ  خَبميئَها، أَي ما كان مَخْبُوءاً فيها من النبات  12حديث عائشةَ )في  ، والخبَميئَ: الم
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ءٍ طوُبََ لَهُ إملاَّ وَدَدْ  مَاداَلَ النَّاسُ لمشَيْ (: هـ 45دال الإمام علي )عليه السلام( )خبّأ: غيّب، : خبأ(، و 9004)ابن منةور،  تعني الَأرض 
هْرُ يَـوْمَ سَوْء  (592/ 2: 5269)ابن أبي الحديد،   خَبَّأَ لَهُ الدَّ

 
كلّ ما ختي من الأمور )الثعلبي،   بمعنى الختي من الأمور، وهو من خَبَأتُ الشيء، واللتةة تعمّ في القرآن الفريم الخبء ودد استعمل      

أَلا يَسْجُدُوا لِلّمَّم الَّذمي يُخْرمجُ (  فخبء السماء: مطرها، وغيبها، وخبء الأرض: نباتها، وغيبها أيضاً، دال تعالى: 942/ 4: 9009
مَوَاتم وَالَأرْضم وَيَـعْلَمُ مَا تُخْتُونَ وَمَا تُـعْلمنُونَ )  ( 22/ 2: 5221( )الطوسي،925/ 9: 5221التراّء، [ )91]النمل/الَخبْءَ فيم السَّ

نى ويبدو أن هذه اللتةة هي مما دل استعماله أو ندر في زماننا هذا؛ إذ إننا لا نجد من يستعملها إلا نادراً، فإذا أردنا أن نتداول المع    
ين نعود إلى المعجمات الحديثة لا نراها تذكر القرآنّ فإننا نقول: غيب السموات والأرض، أو المختي من الأمور، أو ما شاكل ذل ، وح

عاصرة  )عمر، المعانّ الحديثة لها، إنما تذكر ما ورد في المعجم العربي القديم، ودد تذكر دلالتها القرآنية، ولا تعرج عل  دلالتها في العربية الم
 : خبأ( 9055( و )مجم  اللغة العربية،  604/ 9002:5

خضاع والسلب وما يحمل عليهما، وجاءت في الأكدية )خَ ب ا تَ( بمعنى: سلب، ذهب في الأرض، ساحَ، خب : ومعناها العام: الإ  9
 ( 541: 9002وفي الأوجاريتية )خ ب ت(: سلب، أي أخض  )علي، 

الخب  ، و  (: خب9002ابن فارس، ، والخب : المتازة التي لا نبات بها ): خب (9002)ابن فارس،  والخبَُْ  في المعجم العربي: الخشوع
، عربيّة محضة و مععه خبوت وهو ما اتّس  من بطون الأرض واطمئن منها، ومنه المخب  من الناس، الذي أخب  الى ربهّ واط مأنّ إليه

 : خب (  9050: خب ( و )الزمخشري، 5264: خب ( و )الأزهري، 9001التراهيدي، والخبَيُ  من الأشياء: الحقير الرديء )
الفريم فقد استعمل  بصي  عدة هي: أخبتوا، وفتخب ، ومخبتين، وكان  أبرز معانيها الخشوع والإخلاص، فـ )أخبتوا( في  أما في القرآن    

اَتم وَأَخْبـَتُوا إملَى رَبهممّمْ أوُلَئمَ  أَصْحَابُ الجنََّةم هُمْ فميهَا خَالم دوله جل وعلا:  ، جاءت بمعنى [ 91هود ])دُونَ إمنَّ الَّذمينَ آَمَنُوا وَعَمملُوا الصَّالحم
 ،انطتأتسَفَنَْ  و أما )خب ( فهي بمعنى:  (،2/ 1: 5456( و )مصطتوي، 914/ 5229:5سفن وخش  وأخلص  )ابن عباس، 

نْ دُونمهم وذل  في دول الله تبارك وتعالى:  ُهْتَدم وَمَنْ يُضْلملْ فَـلَنْ تَمَدَ لَهمُْ أوَْلميَاءَ مم
مْ عُمْيًا  وَمَنْ يَـهْدم اُلله فَـهُوَ الم وَنَحْشُرُهُمْ يَـوْمَ القميَامَةم عَلَ  وُجُوهمهم

ووظف القرآن الفريم لتةة ، (191/ 8 : 1112  )المجلسي، [ 29الإسراء ]وَبُفْمًا وَصُمًّا مَأْوَاهُمْ جَهَنَّمُ كُلَّمَا خَبَْ  زمدْنَاهُمْ سَعميراً )
نْ ن والخشوع، دال تعالى: )المخبتين( بمعنى: المطمئنين، أي: المطمئنون بالإيما وَلمفُلمّ أمَُّةٍ جَعَلْنَا مَنْسَفًا لميَذْكُرُوا اسْمَ اللهم عَلَ  مَا رَزَدَـهُمْ مم

خْبمتميَن )
ُ
رم الم دٌ فَـلَهُ أَسْلممُوا وَبَشمّ (، 499/ 1: 9004( و )الزّجّاج، 491/ 9: 5222  )المخزومي، [ 14الحج ]بهمَيمَةم الأنَْـعَامم فَإملَهفُُمْ إملَهٌ وَاحم

نْ أما )تخب ( فمعناها: تخض  وتخش  وتخلص دلوبهم وتذعن بالتصديق والإدرار بما جاء فيه، دال تعالى:  وَلميـَعْلَمَ الَّذمينَ أوُتُوا العملْمَ أنََّهُ الَحقُّ مم
راَطٍ مُسْتَقميمٍ )رَبمَّ  فَـيـُؤْممنُوا بمهم فَـتُخْبمَ  لَهُ دُـلُوبُـهُمْ وَإمنَّ اَلله لَهاَدم الَّذمينَ آَ  (، 59 - 55/ 1: 5456)مصطتوي،  [ 14الحج ]مَنُوا إملَى صم

  ( 112/ 59: 5262)الطبري، 
وا وهذه اللتةة هي مما لم يستعمله العرب المعاصرون في حديثهم، فإذا أرادوا أن يستعملوا دلالة المعنى الذي جاء في التوظيف القرآنّ ذكر  

القرآن الفريم، فيقولون: سفن وخش  وتواض  وخض ، أو )المؤمن المطي  المتواض ( وبحسب ما يقتضيه سياق المعانّ المقابلة لما ورد في 
 : خب ( 9055( و )مجم  اللغة العربية،  624، 659/ 9002:5الاستعمال في العربية المعاصرة )عمر، 

عنى: ختق، ضرب )صقر جنناحه(؛ وفي العبرية ح ت ر: وردت في الأكدية خ ت ا رُ بم، و : الخرق وما يحمل عليهومعناها العامختر:   1
 ( 541: 9002)علي،  ثقب، خرق )بيتا(

تر: يدلّ عل  توان و فتور، يقال تختّر الرجل في مشية و : ختر(، والخ9055الجوهري، الغدر، يقال ختره فهو ختّار )والختر في اللغة:     
الختر: أسوء الغدر  وهو كالخدد، وهو ما يأخذك من شرب الدواء والسم   و : ختر(9002)ابن فارس، ذل  أن يمش  مشية الفسلان، 

  : ختر(5264الأزهري، ونحو ذل  حين تضعف )
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فقد استعمل  بمعنى: أدبح الغدر وأشدُّه، وديل أسوء الغدر، وأتِّ الغدر وأبلغه، والختّار: يعني الغدّار بالعهد الذي أما في القرآن الفريم     
يَن لَهُ الدمّينَ بح الغدر، وهو صاحب ختل وختر، أي: غدر، دال الله عز وجل: يغدر بعهده أد يـَهُمْ مَوْجٌ كَالةُّلَلم دَعَوُا اَلله مُخْلمصم وَإمذَا غَشم

يَاتمنَا إملا كُلُّ خَتَّارٍ كَتُورٍ )]لقمان:  دٌ وَمَا يَجْحَدُ بِمَ هُمْ مُقْتَصم نـْ  (999/ 2: 5221[  )الطوسي، 19فَـلَمَّا نَجَّاهُمْ إملَى البَرمّ فَمم
يد أن وهذه اللتةة هي مما انترد به القرآن الفريم في التوظيف الدلالي للألتاظ، وليس من استعمالها في عربيتنا المعاصرة من شيء؛ فحينما نر 

در أو إحدى اشتقاداتها مثل فإننا لا نستعمل إلا كلمة غ في المستويين اللغويين )التصح  والعامية( -أشده وأدلُّه  -نتفلم عن الغدر 
( و )مجم  اللغة العربية،  604/ 9002:5)عمر،  )غدار لختار(، وعند البحث في المعجمات المعاصرة لم نجد لها استعمالًا ولا ذكراً 

 : ختر( 5202: ختر( و )معلوف، 5212: ختر( و )رضا، 9055
ن: الصاحب، وكذل  هو الصديق في السرّ و الجم  أخدان  )المصباح فالخد،  في اللغة: أصل واحد يدل عل  المصاحبة الخدن :  خدن4

 : خدن( 5264المنير: خدن، والصحاح: خدن(  الخدن والخدين: الّذى يخادن  أي يفون مع  في كلّ أمر ظاهر وباطن )الأزهري، 

 ( 541: 9002اختص  بهذه الفلمة )علي، ومعناها العام: الصاحب والصديق، ولم ترد هذه اللتةة في كتب الساميات، وديل إنّ العربية 
حْصَنَاتم والأخدان في التعبير القرآنّ بمعنى: الأصدداء والأخلاء في السرّ، دال الله تعالى ذكره: 

ُ
نْفُمْ طَوْلًا أَنْ يَـنْفمحَ الم وَمَنْ لمَْ يَسْتَطمْ  مم

نْ فَـتـَيَاتمفُمُ  ُؤْممنَاتم فَممنْ مَا مَلَفَْ  أيَْماَنُفُمْ مم
نَاتم وَاُلله أَعْلَمُ بِمميماَنمفُمْ بَـعْضُفُمْ ممنْ بَـعْضٍ فاَنْفمحُوهُنَّ بِممذْنم أَهْلمهمنَّ وَآَتوُهُنَّ أُجُورَ الم ُؤْمم

هُنَّ الم
ذَاتم أَخْدَانٍ     رَ مُسَافمحَاتٍ وَلا مُتَّخم َعْرُوفم مُحْصَنَاتٍ غَيـْ

لم  يفون لها خليل يزنّ ومعنى )ولا متخذات أخدان(، أي: لا، ([91]النساء/) بام
لتجور بها في السر، فالزوانّ كنّ في الجاهلية في العرب المعلنات في الزنا، والمتخذات الأخدان: اللواتي حبسن أنتسهن عل  الخليل والصديق ل

 (29/ 5: 5229بها سرًّا دون الاعلان بذل   )ابن عباس، 
ر، فإذا أردنا أن نذكر الصاحب أو الخليل أو الصديق في حديثنا )التصيح والعامي( ولم نجد ما جاء القرآن الفريم في الاستعمال المعاص    

فإننا لا نستعمل )خدن( للتعبير عن ذل ، بل إننا نذكر تل  الألتاظ صراحة، فبدل أن نقول )متخذات اخدان( نقول )عندها صاحب أو 
: 5212: خدن( و )رضا، 9055مجم  اللغة العربية، ( و ) 604/ 9002:5)عمر،  صديق( والمعجمات الحديثة شاهدة عل  ذل  

 : خدن( 5202خدن( و )معلوف، 
ومعناها العام: (، 515: 9002)علي،   لم ترد هذه اللتةة في كتب الساميات، وديل إنّ العربية اختص  بهذه الفلمةخصف:   1

النعل، وهو أن يطبّق عليها مثلها )ابن  خصف :فء، فالخص ء إلى شي أصل واحد يدلّ عل  اجتماع شي : في اللغةصف ، فالخالتغطية
: 9004: خصف( و )ابن منةور، 9055خصتة  )الجوهري، الخصيف: النعل ذات الطراق و كلّ طراق منها، و : خصف(9002فارس، 
 خصف(

همَُا بمغُ      رُورٍ فَـلَمَّا ذَادَا الشَّجَرَةَ بَدَتْ لَهمَُا وفي القرآن الفريم جاءت بمعانٍ عدّة، فيخصف بمعنى: يلزق، وذل  في دول الله تعالى: )فَدَلاَّ
نْ وَرَقم الْجنََّةم وَنَادَاهُماَ ربَّـُهُمَا ألمَْ أنَْـهَفُمَا عَنْ تملْفُ  تَانم عَلَيْهممَا مم مَا الشَّجَرَةم وَأدَُلْ لَفُمَا إمنَّ الشَّيْطاَنَ لَفُمَا عَدُو  مُبميٌن( سَوْآَتُـهُمَا وَطتَمقَا يَخْصم

نْ وَرَقم الْجنََّةم وَعَصَ  99عراف/]الأ تَانم عَلَيْهممَا مم هَا فَـبَدَتْ لَهمَُا سَوْآَتُـهُمَا وَطَتمقَا يَخْصم نـْ [، 595آَدَمُ رَبَّهُ فَـغَوَى  ]طه/[، ودوله: )فأََكَلَا مم
ن أنها بمعنى يرد  )المخزومي، (، أي وأخذا يغطيان عوراتهما، وذكر بعض المتسري561/ 5: 5229يلزدان عل  عوراتهما  )ابن عباس، 

5222 :9 /491 ) 
عجمي وحينما نتتب  هذه اللتةة في الاستعمال اللغوي المعاصر لا نجد لها ذكراً، فهي غائبة من دواميسهم، فالمتفلمون إذا أرادوا المعنى الم    

د  الحضاري؛ فالنعل أو الحذاء لا يخصف الان بل فإنهم لا يقولون خصف أو إحدى اشتقاداتها، بل إنهم يستعملون الالتاظ المناسبة للوا
: 5212: خصف( و )رضا، 9055( و )مجم  اللغة العربية،  604/ 9002:5)عمر،  )يصن ( و )يخاط( و )يرد ( وما شابه ذل  

 : خصف( 5202خصف( و )معلوف، 
 ( 519: 9002)علي،  عربية اختص  بهذه الفلمةولم ترد هذه اللتةة في كتب الساميات، وديل إنّ ال، ومعناها العام: القط   خضد: 6
خضدته: ثنّيته  و ربّما  العود انخضادا: إذا تثنّى من غير كسر و ء ليّن، يقال انخضد أصل واحد مطّرد، وهو يدلّ عل  تثنّ في شي :ضدوالخ   

: 9002)ابن فارس،  .الّذى يتثنّى للينهخضدت الشجرة إذا كسرت شوكتها و نبات خضيد، وهو الريّان الناعم  زادوا في المعنى فقالوا
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: خصف(، والةاهر أنّ الأصل الواحد في هذه المادّة هو رف  التصلّب و 9004: خصف( و )ابن منةور، 5264خصف( و )الأزهري، 
الشوك و تصلّبه و  الخشونة عل  سبيل الانعطاف و التثنّي و الانحناء و هذا المعنى يصدق عل  تثنّى العود و استرخاء الشجر و رف  خشونة

 (29/ 1: 5456)مصطتوي،  .ما تفسّر و تراكم من العيدان و كسر العود إذا لم تبنه
دْرٍ مَخْضُودٍ(]الوادعة/    (، 61/ 9: 5229[)ابن عباس، 92أما في القرآن الفريم فإن المخضود: المودّر الّذي لا شوك له، دال تعالى: )فيم سم

رت بمعنى المقطوع )غريب ال (، أو عطف العود اللين فمن ههنا ديل لا شوك فيه، لأن 559/ 1: 9004قرآن، ابن دتيبة( و )الزّجّاج، وفُسمّ
 (       129/ 2: 5221الغالب عل  الرطب اللين أنه لاشوك له  )الطوسي، 

ذكر معناها إلا بألتاظ أخرى تتناسب ولو تتبعنا الاستعمال اليومي المعاصر )التصيح والعامي( نجد أن هذه اللتةة دد هُجرت تماماً، ولا ي   
م  دلالاتها، مثل )ازال ودط (، فبدلًا أن يقال: )خضد شوكة العدو( يقال: )كسر شوكة العدو( و )دط  شأفته(، ويقال: )أزال شوك 

خصف( : 5212: خصف( و )رضا، 9055( و )المعجم مجم  اللغة العربية،  664/ 9002:5)عمر،  الصبار( بدلاً من )خضد شوكه( 
 : خصف( 5202و )معلوف، 

وردت في الأكدية خَ مم ا صَ بمعنى: مزَّق )ثوباً(، سلب، سلخ، وفي العبرية ح م ص: ظلم، و ،   خمص: ومعناها العام: الإتلاف والضغط9
لَ، استحييَ، وفي المندائية هـ م ص: ظلم، اضطهد، وفي السبئية خ م ص: أتلف  اضطهد، وفي السريانية ح م ص، ا ت حَ مَّ ص: خَجم

 ( 560: 9002)علي،  )نقشاً(
أصل واحد يدلّ عل  الضمر والتةامن، ويدلُّ عل  نحو من التقعّر والميل إلى الداخل، فالخميص الضامر البطن،  في المعجم العربي وخمص   

: خمص( و 9002طن )ابن فارس، خمصانة: دديقة الخصر، ويقال لباطن القدم الأخمص، والمخمصة: المجاعة، لأنّ الجائ  ضامر الب وامرأة
 (542/ 1: 5456و )مصطتوي، : خمص( 9004: خمص( و )ابن منةور، 5264)الأزهري، 

خمصان، والخمصة: الجوعة، والخميصة: كساء  ما دخل من باطن القدم فلم يصب الأرض، ورجل الجرح: سفن ورمه، والأخمص خمصو 
)مصطتوي،  فساء المعلم المطرّز بطراز من أطرافه كأنّ وسطه دد حصل له التقعّروهذا ال، )الصحاح اللغة: خمص( ،أسود مرب  له علمان

5456 :1 /542). 

تَةُ وَالدَّ  مُ وَلحَْمُ الخمْنْزميرم وفي استعمال القرآن الفريم، نجد أن المخمصة: مجاعة وجهد شديد أصابه من الجوع، دال تعالى: )حُرمّمَْ  عَلَيْفُمُ الْمَيـْ
بُُ  إملاَّ مَا ذَ وَمَا أهُملَّ لم  لْأَزْلَامم غَيْرم الِلَّّم بمهم وَالْمُنْخَنمقَةُ وَالْمَوْدُوذَةُ وَالْمُتـَرَدمّيةَُ وَالنَّطميحَةُ وَمَا أَكَلَ السَّ مُوا بام تُمْ وَمَا ذُبمحَ عَلَ  النُّصُبم وَأَنْ تَسْتـَقْسم يـْ كَّ

يُ  لَ  ذَلمفُمْ فمسْقٌ الْيـَوْمَ يئَمسَ الَّذمينَ كَتَرُوا ممنْ  سْلَامَ دمينمفُمْ فَلَا تَخْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنم الْيـَوْمَ أَكْمَلُْ  لَفُمْ دمينَفُمْ وَأتَْممَُْ  عَلَيْفُمْ نمعْمَتيم وَرَضم فُمُ الْإم
يمٌ( ]المائدة/ ثمٍْ فإَمنَّ الِلََّّ غَتُورٌ رَحم رَ مُتَجَانمفٍ لإمم (، وحين بحثنا عن هذه 114/ 2: 5262الطبري، ) [ 1دمينًا فَمَنم اضْطُرَّ فيم مَخْمَصَةٍ غَيـْ

لمجاعة(  اللتةة في لغتنا اليومية وفي معجماتنا الحديثة لم نجد لها استعمالًا إلا في بعض أشعار التصحاء المعاصرين، واستعمل  مفانها لتةة )ا
 ( 601/ 5: 9002( و )عمر، 529 :5202، و )معلوف 956: 5212)رضا، 

 الخاتمة
صن  القرآن الفريم أنهّ حافظ عل  اللغة العربية، فضلًا عن مساعدته الباحثين في دراساتهم اللغوية، فهو يعد ميدان الدراسة الثرّ من معيل    

 الأكبر، فتناولوا اللغة في النص القرآنّ الفريم من مختلف جوانبها، سيما تطور استعمالاتها وتغيّر دلالاتها 

اك ألتاظاً درآنية مبدوءة جذورها اللغوية بحرف الخاء لم تذكرها كتب اللغات الساميّة؛ إذ لم يصل إلينا ودد كشف هذا البحث عن أنّ هن    
شيء منها، ووجدنا أنّ بعضها بقي مستعملًا منذ العصور السامية وحتى يومنا هذا، وبعضها الآخر اندثر استعمالها أو تغيّر معناها في 

رّد القرآن الفريم باستعمالها، حتى أن عربيتنا المعاصرة لم تستعملها، واكتت  باستعمال مقابلها الاستعمال اللغوي المعاصر، وبعضها تت
 اللغوي المعاصر، وهذا أمر يعدّ من بديهيات التطور اللغوي الطبيعي للغات الحية 
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 ( 121ابن فارس، أحمد  ،)دار إحياء : معجم مقاييس اللغة، اعتنى به: محمد عوض مرعب، فاطمة محمد أصلان9002هـ ،
 التراث العربي 

  دار المعرفة، القاهرة، مصر 1: لسان العرب، ط 9004هـ(،  955ابن منةور، أبو التضل معال الدين محمد بن مفرم )ت ، 

  ،تهذيب اللغة، الدار المصرية للتأليف والترمعة، القاهرة، مصر 5264الأزهري، محمد بن أحمد : 

 تتسير الفشف والبيان عن تتسير القرآن، مراجعة وتدديق: 9009هـ(،  499عاشور ) الثعلبي، القرآن الإمام أبي محمد بن :
 لبنان  –،  دار إحياء التراث العربي، بيروت 5الأستاذ نةير الساعدي، ط 

  ،العربية، منشورات هيئة أبوظبي للثقافة والتراث  -: داموس اللغة الأكدية 9002الجبوري، علي ياسين 

 الصحاح في اللغة )تاج اللغة وصحاح العربية(، تحقيق: أحمد عبد الغتور عطار، دارالعلم 9055حماد،  الجوهري، إسماعيل بن :
 للملايين، بيروت، لبنان  

 ،موسوعة ألتاظ القرآن الفريم، منشورات المنةمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة  9055حمودي، هادي حسن : 

  ،لغة، دار مفتبة الحياة، بيروت، لبنان : معجم متن ال5212رضا، الشيخ أحمد 

  ، دار المعرفة، بيروت، لبنان 1: تاج العروس من جواهر القاموس، ط 9004الزبيّدي، محمد مرتض ، 

  معــانّ القــرآن وإعرابــه، تحقيــق: عبــد الجليــل عبــدة شــلبي، دار 9004هـــ(،  155الزّجّــاج، أبــو إســحاق ابــراهيم بــن السّــرّيّ، )ت :
 مصر  الحديث، القاهرة،

  ،أساس البلاغة، تحقيق: عبد الرحيم محمود، دار الفتب العلمية، بيروت، 9050الزمخشري، أبو القاسم جار الله محمود بن عمر :
 لبنان 

 ( 150الطبري، محمد بن جرير بن يزيد بن كثير  ،)جام  البيان في تأويل القرآن، تحقيق: محمود محمد شاكر، 5262هـ :
 ، مفتبة ابن تيمية، القاهرة، مصر 9، ط مراجعة: أحمد محمد شاكر

 ( 460الطوسي، محمد بن الحسن  ،)التبيان في تتسير القرآن، تحقيق: أحمد حبيب دصير العاملي، دار أحياء التراث 5221هـ :
 العربي، بيروت، لبنان 

  ،فة والطباعة والنشر، بيروت، لبنان ، دار المتقين للثقا5: القاموس المقارن لألتاظ القرآن الفريم، ط 9002علي، خالد إسماعيل 

  ،مؤسسة سطور المعرفة للطباعة والنشر، 5: المعجم الموسوعي لألتاظ القرآن الفريم ودراءاته، ط 9002عمر، أحمد مختار ،
 الرياض، السعودية 

  ،فتب، القاهرة، مصر ، عالم ال5: معجم اللغة العربية المعاصرة، أحمد مختار، بمساعدة فريق عمل، ط 9002عمر، أحمد مختار 

 ( 909التراء، أبو زكريا يحيى بن زياد   ،)معانّ القرآن، تحقيق: إبراهيم شمس الدين، دار الفتب العلمية، 9056هـ :•
 بيروت، لبنان  

 ( 591التراهيدي، الخليل بن أحمد  ،)العين، تحقيق: عبد الحميد هنداوي، دار الفتب العلمية، بيروت، لبنان  ال 9001هـ : 

 مفتبة الآداب، القاهرة، مصر 5: معجم متردات المشترك السامي في اللغة العربية، ط 9002ال الدين، حازم علي، كم ، 

  ،معجم ألتاظ القرآن الفريم، مجم  اللغة العربية، )مجموعة مؤلتين(، مصر 5222مجم  اللغة العربية : 

  ،الشروق الدولية، مصر  ، مفتبة1، ط 9055:  المعجم الوسيط، 9055مجم  اللغة العربية 
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  بحار الأنوار، شبفة التفر، بيروت  9059هـ(، 5555المجلسي، محمد بادر بن محمد تقي )ت : 

  تتسير مجاهد، تحقيق: محمد عبد السلام أبو النيل، ط 5222هـ(،  504المخزومي، مجاهد بن جبر التابعي المفي القرشي )ت :
 ، دار التفر الإسلامي الحديثة، مصر 5

 مركز نشر اثار العلامة المصطتوي، طهران، إيران 5هـ: التحقيق في كلمات القرآن الفريم، ط  5121طتوي، حسن، المص ، 

  ،المنجد في اللغة، دار المشرق، بيروت، لبنان 5202معلوف، لويس : 

  مان، تحقيق: عبد : تتسير مقاتل بن سلي9009هـ(،  510مقاتل، أبو الحسن مقاتل بن سليمان بن بشير الأزدي البلخ  )ت
 ، دار إحياء التراث، بيروت 5الله محمود شحاته، ط 

: الاستعمال اللغوي للجذر )ختم(، مقاربة لسانية، بحث منشور في مجلة لارك للتلستة واللسانيات 9095المياحي، أسعد عباس كاظم، 
  41، العدد 4والعلوم الاجتماعية، المجلد 



 

 

 

Contemporary linguistic contrast to what the Holy Qur’an is 

unique to 

)roots beginning with the letter kha as an example( 

 
Abstract: 

This research focuses on the Qur'anic origins beginning with the letter kha (( خand the 

subsequent language development. As I discovered that numerous of these roots were not 

included in publications on Semitic languages، either because they were not used in them or 

because they were not discovered by academics، none of them reached us. After collecting 

and studying those roots and detailing what they say، I briefly introduced them in this 

research، and I mentioned what was not mentioned in Semitic languages، as well as what 

contemporary Arabic overlooked due to changes in meaning or disappearance of use، 
depending on what was written in specialized books in this field. It cited and quoted from the 

most authoritative dictionaries of the Qur'anic Semitic languages، including (The 

Comparative Dictionary of the Noble Qur'an، Dr. Khaled Ismail Ali، 2009)، the (Dictionary 

of the Arabic Language's High Common Vocabulary، Hazem Ali Kamal Al-Din، 2008)، the 

(Dictionary of the Hebrew Verb، Ribhi Kamal، Arabic-Arabic، 1975). And (Dr. Ali Yassin 

Al-2009 Jubouri's dictionary of the Akkadian-Arabic language).     
 

Keywords: the Noble Qur’an, roots beginning with the letter kha, Semitic languages, 

contemporary linguistic usage. 

 


